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Все права защищены.
WIKA® является зарегистрированной торговой маркой во многих странах. 
WIKA® является зарегистрированной маркой во многих странах.

Перед началом любых работ прочитайте это руководство!
Сохраните его для дальнейшей работы! 

This document was translated by a professional translator, and is, to the best of our knowledge, 
linguistically correct. WIKA points out that the translation has been made at the customer’s request 
and has not been independently checked for technical correctness.
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1. Общая информация

■■ Индуктивные контакты, описанные в данном руководстве по 
эксплуатации, спроектированы и произведены в соответствии с 
современным уровнем развития технологии. Во время производства 
все компоненты проходят строгую проверку на качество и соответствие 
требованиям защиты окружающей среды. Наши системы управления 
сертифицированы в соответствии с ISO 9001 и ISO 14001.

■■ Данное руководство по эксплуатации содержит важную информацию о 
работе с индуктивными контактами. Для безопасной работы необходимо 
соблюдать все указания по технике безопасности и правила эксплуата-
ции.

■■ Соблюдайте соответствующие местные инструкции по предотвращению 
несчастных случаев и общие правила безопасности для сферы примене-
ния индуктивных контактов.

■■ Руководство по эксплуатации является частью изделия и должно хра-
ниться в непосредственной близости от измерительных приборов с 
индуктивными контактами, в месте, в любое время доступном квалифи-
цированному персоналу.

■■ Квалифицированный персонал должен перед началом использования 
прибора прочитать данное руководство и понять все его положения.

■■ Производитель не несет материальную ответственность в случае 
возникновения ущерба, вызванного использованием прибора не по 
назначению, не в соответствии с данным руководством по эксплуатации, 
при работе с прибором недостаточно квалифицированного персонала 
или при несанкционированном внесении изменений в конструкцию 
индуктивного контакта.

■■ Условия, указанные в документации поставщика, должны выполняться.
■■ Оставляем за собой право на внесение технических изменений.
■■ Дополнительная информация:

- интернет: www.wika.de / www.wika.com
- Типовой лист: AC 08.01

1. Общая информация
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Символы

ВНИМАНИЕ!
... указывает на потенциально опасную ситуацию/действие, 
которое, если его не избежать, может привести к серьез-
ным травмам, гибели.
Информация
… дает полезные рекомендации для эффективной и без-
опасной работы.

ВНИМАНИЕ!
... указывает на потенциально опасную ситуацию/действие 
в потенциально взрывоопасных зонах, которое, если его не 
избежать, может привести к серьезным травмам, гибели.

2. Техника безопасности

ВНИМАНИЕ!
Перед установкой, вводом в эксплуатацию и эксплуатаци-
ей убедитесь в том, что выбран подходящий индуктивный 
контакт с учетом конструкции и конкретных условий из-
мерения.

Несоблюдение данных указаний может привести к серьез-
ной травме и/или повреждению оборудования.

Работы на измерительном приборе должны выполняться 
только при отключенном напряжении.

Дальнейшие указания по безопасности приведены в соот-
ветствующих разделах данного руководства.

2.1 Использование по назначению
Индуктивные контакты установлены в инструментах для измерения давле-
ния и температуры. Стрелка измерительного прибора перемещает флажок 
индуктивного контакта за пределы или внутрь щелевого датчика. Изменяю-
щаяся в результате этого сила тока используется для приведения в дей-
ствие усилителя коммутации.

Индуктивный контакт был спроектирован и произведен исключительно для 
использования по назначению, описанного в данном документе, и должен 
использоваться только в соответствии с ним.

Все обязательства поставщика снимаются в случае использования прибора 
не по назначению, не в соответствии с данным руководством.

1. Основная информация / 2. Безопасность
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2.2 Квалификация персонала
ВНИМАНИЕ!
Опасность получения травм при недостаточной квалифи-
кации!
Недостаток квалификации/обучения персонала и неправиль-
ное обращение с приборами может привести к серьезным 
последствиям!

■■ Действия, описанные в данной инструкции по эксплуатации, 
должны выполняться только квалифицированным персона-
лом, обладающим описанной ниже квалификацией.

Квалифицированный персонал
Под квалифицированным понимается персонал, который, основываясь на 
техническом обучении, знаниях о технологиях измерений и управления, опыте 
и знаниях норм и правил, стандартов и директив, способен выполнять данные 
работы и способен самостоятельно оценить потенциальную опасность на объ-
екте.
2.3 Дополнительные правила безопасности для приборов в соответ-
ствии с ATEX

ВНИМАНИЕ!
Несоблюдение может привести к нарушению функции взрыво-
защиты.

ВНИМАНИЕ!
Крайне важно соблюдать условия эксплуатации и требования 
техники безопасности сертификата типовых испытаний ЕС.
Манометры должны быть заземлены через присоединение к 
процессу!

2.4 Особые виды опасности
ВНИМАНИЕ!
Следует принять во внимание информацию, содержащуюся в 
действующем сертификате типовых испытаний, а также соот-
ветствующих предписаниях конкретной страны по установке 
и использованию в потенциально взрывоопасной атмосфере 
(например, IEC 60079-14, NEC, CEC). Несоблюдение данных 
указаний может привести к серьезной травме и/или поврежде-
нию оборудования. 

Для опасных сред под давлением, таких как кислород, ацетилен, горючие газы 
и жидкости, токсичные газы и жидкости, а также для холодильных установок 
и компрессоров помимо общих правил необходимо соблюдать специальные 
предписания и указания.
Дополнительные важные указания по технике безопасности см. в разделе "2.3 Ука-
зания по технике безопасности для измерительных приборов согласно ATEX".

ВНИМАНИЕ!
Остатки измерительной среды в демонтированных измери-
тельных приборах могут представлять опасность для персона-
ла, окружающей среды и оборудования. Примите надлежащие 
меры предосторожности.

2. Техника безопасности
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2.5 Этикета / маркировка

Этикетка изделия

2. Техника безопасности

Символы

Перед началом любых работ прочитайте это руководство!

CE, Communauté Européenne
Прибор с этим знаком соответствует европейским директи-
вам.

ATEX European Explosion Protection Directive
(атмосфера = AT, взрывоопасная = Ex)
Прибор соответствует директиве 94/9/EC (ATEX) on explosion 
protection.

Схема подключений Дата выпуска
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3. Характеристики

Вид защиты IP

Степень пылевлагозащиты по EN 60529 зависит от исполнения базового 
манометра и указана в соответствующем типовом листе.

Допустимая температура окружающей среды

Индуктивные контакты могут быть использованы в диапазоне от -25 до +70 
°C (датчики SN до +100 °C). Если допустимая температура для базового 
измерительного инструмента (см. типовой лист) отличается от этого диапа-
зона, то определяющим является меньшее значение.
При эксплуатации в потенциально взрывоопасной атмосфере необходимо 
соблюдать уменьшенные значения (см. соответствующий сертификат типо-
вых испытаний ЕС).
Тип встроенных щелевых датчиков указан на фирменной табличке измери-
тельного прибора.

4. Конструкция и принцип действия

Описание

Встроенные электроконтакты являются индуктивными щелевыми бескон-
тактными датчиками, которые получают энергию от усилителей коммутации 
с сертифицированными безопасными цепями. При достижении настраивае-
мых точек срабатывания их выходные цепи размыкаются или замыкаются.

■■ В качестве стандарта используются щелевые датчики модели 831 в 
соответствии с сертификатом типовых испытаний ЕС PTB 99 ATEX 
2219 X (см. Приложение 1) и ZELM 03 ATEX 0128 X (см. Приложение 3)

■■ Датчики моделей 831-SN и -S1N в соответсвии с PTB 00 ATEX 2049 X (см. 
Приложение 2) и ZELM 03 ATEX 0128 X (см. Приложение 3) представляют 
собой специальные исполнения с защитными характеристиками (не 
релевантными для взрывозащиты) для специальных применений

Подключаемая нагрузка для переключателей соответствует EN 60947-5-6 
(NAMUR).

Подходящие усилители коммутации для модели 831:
Для электрической цепи типа 1:	 Реле управления KFD2-SR2-Ex1 и 
		  KFD2-SR2-Ex2
Для электрической цепи типа 2:	 Реле управления KFA6-SR2-Ex1 и 
		  KFA6-SR2-Ex2 - модель 904.28/29

Подходящие усилители коммутации для моделей 831-SN и 831-S1N:
Для электрической цепи типа 2:	 Реле управления KFD2-SH-Ex1 и 
		  KHA6-SH-Ex1 - модель 904.30

3. Характеристики / 4. Конструкция и принцип действия
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4. Конструкция ... / 5. Транспортировка, упаковка и хранение

Комплект поставки

Сверьте комплектность поставки на соответствие отгрузочным документам 
и условиям заказа.

5. Транспортировка, упаковка и хранение

5.1 Транспортировка
Проверьте манометр на наличие любых повреждений, которые могли быть 
вызваны транспортировкой.  
Об очевидных повреждениях необходимо немедленно сообщить.

5.2 Упаковка
Не удаляйте упаковку до момента непосредственного монтажа.
Сохраняйте упаковку (например, для упаковывания при смене места уста-
новки или для отправки в ремонт).

5.3 Хранение
Допустимые пределы температуры в месте хранения:
Tемпература хранения: -20 ... +70 °C
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6. Ввод в эксплуатацию, эксплуатация

Монтаж посредством 
гаечного ключа

6. Ввод в эксплуатацию, эксплуатация

Механическое подключение
■■ В соответствии с общими техническими правилами для приборов, изме-

ряющих давление и температуру (например, EN 837-2 или EN 13190). 

При ввинчивании прибора усилие, требуемое для этого, не должно быть 
приложено к корпусу, а посредством плоскостей ключа (используя подходя-
щий инструмент) на четырехграннике для стандартного соединения. 

При использовании манометров безопасного исполнения (с пометкой k) не-
обходимо следить за тем, чтобы свободное пространство за задней стен-
кой, выдавливаемой при превышении давления, составляло как минимум 
15 мм.

Требования к месту установки

Во избежание "вибрирования" коммутационного сигнала необходимо при-
нять меры, чтобы установленные измерительные приборы не подвергались 
воздействию вибрации.
Если место установки недостаточно стабильно, то для крепления измери-
тельного прибора следует использовать опору, например, крепежную скобу 
или фланец (по возможности через гибкий капилляр). Если манометр под-
вергается воздействию вибрации или пульсирующего давления или обоих 
этих факторов, то манометр с гидрозаполнением может обеспечить значи-
тельно лучшее функционирование и надежность. Измерительные приборы 
следует защитить от грубых загрязнений и сильных колебаний окружающей 
температуры.

Электрические подключения
■■ Присоединение переключателей посредством клемм с винтовым крепле-

нием в клеммной коробке
■■ Поперечное сечение проводника макс. 1,5 мм2

■■ Расположение клемм указано на фирменной табличке прибора для из-
мерения давления или температуры

■■ Измерительные приборы должны быть подключены к выравниванию 
потенциалов установки
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Допустимые предельные значения Ui, Ii и Pi для искробезопасных цепей 
подачи электропитания зависят от типа датчика. Они приведены в соот-
ветствующих сертификатах типовых испытаний ЕС. (Тип датчика указан 
на наклейке со схемой подключения, расположенной на приборе для из-
мерения давления или температуры.)
Подходящими усилителями коммутации являются, например:

Эл. цепь	 Тип датчика	 Обозначение модели	 Сертификат типовых	 Модель
(см. Ex-сертификат)	 фирмы Pepperl & Fuchs	 испытаний ЕС	 WIKA

Модель 1	 стандарт	 KFD2-SR2-Ex1	 PTB 00 ATEX 2080	 904.31
	 стандарт	 KFD2-SR2 Ex2	 PTB 00 ATEX 2080	 904.32	
Модель 2	 стандарт	 KFA6-SR2-Ex1	 PTB 00 ATEX 2081	 904.28
	 стандарт	 KFA6-SR2-Ex2	 PTB 00 ATEX 2081	 904.29
	 датчики SN	 KFD2-SH-Ex1	 PTB 00 ATEX 2042	 904.33
	 датчики SN	 KHA6-SH-Ex1	 PTB 00 ATEX 2043	 904.30

Электромагнитная совместимость

ЭМС согласно EN 60947-5-2.
Измерительные приборы должны быть защищены от сильных электромаг-
нитных полей.

Настройка стрелок уставки

Настройка стрелки уставки осуществляется посредством регулиро-
вочного замка в смотровом стекле при помощи регулировочного ключа 
(входит в объем поставки, прикреплен к крышке клеммного блока).

Стрелка уставки

Регулировочный за-
мок

Съемный
регулировочный 
ключ

Стрелки уставки для пороговых выключателей могут свободно 
устанавливаться по всему диапазону шкалы. Для обеспечения точности 
коммутации и продолжительного срока службы механической системы 
измерения точки переключения должны находиться между 10 % и 90 % 
диапазона измерения.

6. Ввод в эксплуатацию, эксплуатация
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7. Техобслуживание и чистка / 8. Демонтаж и утилизация 

7. Техобслуживание и чистка

7.1 Обслуживание
Данные приборы не требуют техобслуживания.

Функцию стрелки и функцию переключения следует проверяться один или 
два раза в год. Измерительный прибор следует отсоединить от процесса 
для проверки при помощи устройства для контроля давления или темпе-
ратуры.

Ремонт должен проводиться исключительно изготовителем или специаль-
но квалифицированным персоналом. 

7.2 Чистка

ВНИМАНИЕ!
■■ Перед чисткой отсоедините измерительный прибор от 

подачи давления надлежащим образом, выключите его и 
отсоедините от электрической сети.

■■ Протирайте приборы влажной тканью.

■■ Электрические соединения не должны контактировать с 
влагой.

■■ Перед повторным включением электропитания 
необходимо убедиться в том, что все части сухие.

■■ Вымойте или очистите демонтированный измерительный 
прибор перед его возвратом, чтобы защитить персонал и 
окружающую среду от воздействия остатков среды. 

8. Демонтаж и утилизация

ВНИМАНИЕ!
Остатки измерительной среды в демонтированных измери-
тельных приборах могут представлять опасность для персо-
нала, окружающей среды и оборудования. 
Примите надлежащие меры предосторожности.

8.1 Демонтаж
Отсоединяйте измерительный прибор только после сброса давления в 
системе!

8.2 Утилизация
Неправильная утилизация может навредить окружающей среде. Утили-
зация компонентов измерительных приборов и упаковочных материалов 
должна осуществляться экологически целесообразно в соответствии с 
местными предписаниями по обращению с отходами и утилизации.
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Руководство по эксплуатации Индуктивный контакт типа 83126

WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Alexander-Wiegand-Straße 30
63911 Klingenberg • Germany
Tel	 +49 9372 132-0
Fax	 +49 9372 132-406
info@wika.de
www.wika.de

Филиалы компании WIKA, расположенные по всему миру, можно найти на www.wika.com


